
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1675/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Σεπτεµβρίου 2003
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 σχετικά µε την επιβολή, µεταξύ άλλων, ορι-
στικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές διαλυµάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου, καταγωγής

Αλγερίας, Λευκορωσίας, Λιθουανίας, Ρωσίας και Ουκρανίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1) (ο «βασικός κανονισµός»), και ιδίως το άρθρο
8 και το άρθρο 11 παράγραφος 3,

την πρόταση την οποία υπέβαλε η Επιτροπή ύστερα από διαβουλεύ-
σεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 (2), το Συµβούλιο
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές δια-
λυµάτων ουρίας και νιτρικού αµµωνίου («ΟΝΑ») καταγωγής,
µεταξύ άλλων, Λιθουανίας. Ο δασµός που ορίζεται στον
κανονισµό είχε τη µορφή ειδικού δασµού 3,98 ευρώ ανά
τόνο για όλους τους λιθουανούς παραγωγούς/εξαγωγείς.

Β. ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

(2) Το Σεπτέµβριο του 2002, η SC Achema (ο αιτών), παραγω-
γός/εξαγωγέας στη Λιθουανία, υπέβαλε αίτηση για µερική
ενδιάµεση επανεξέταση δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος
3 του βασικού κανονισµού. Το πεδίο της έρευνας επανε-
ξέτασης περιορίστηκε στην εξέταση της µορφής του µέτρου
και, ειδικότερα, στην εξέταση του δυνατότητας αποδοχής
της ανάληψης υποχρέωσης, που πρότεινε ο αιτών.

(3) Στην αίτηση προβαλλόταν ο ισχυρισµός ότι ο αιτών είχε
δεσµευτεί να τηρήσει πειθαρχία ως προς τις τιµές των ΟΝΑ
στο πλαίσιο άλλης διαδικασίας αντιντάµπινγκ που αφορούσε
την ουρία, περιείχε δε στοιχεία που αποδείκνυαν ότι ήταν
πρόθυµος να προτείνει, στο πλαίσιο της διαδικασίας για τα
ΟΝΑ, ανάληψη παρόµοιας υποχρέωσης που θα οδηγούσε
στην κατάργηση των ζηµιογόνων συνεπειών του ντάµπινγκ
και θα ήταν δυνατόν να τεθεί υπό παρακολούθηση.

(4) Η Επιτροπή, αφού διαπίστωσε, ύστερα από διαβουλεύσεις µε
τη συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπήρχαν επαρκή αποδει-
κτικά στοιχεία για την έναρξη µερικής ενδιάµεσης επανε-
ξέτασης, δηµοσίευσε ανακοίνωση στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3) και άρχισε έρευνα.

Γ. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(5) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επισήµως τις αρχές της εξάγουσας
χώρας για την έναρξη της ενδιάµεσης επανεξέτασης και
παρέσχε στα αµέσως ενδιαφερόµενα µέρη την ευκαιρία να
γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν
ακρόαση. Η European Fertilizer Manufacturers Associa-
tion, εξ ονόµατος των ευρωπαίων παραγωγών που υπέβαλαν
καταγγελία κατά την αρχική έρευνα (κοινοτικός κλάδος
παραγωγής), ζήτησε, εντός της προθεσµίας, να συµµετάσχει
στην έρευνα, ως ενδιαφερόµενο µέρος.

(6) Ο αιτών πρότεινε επίσηµα στην Επιτροπή ανάληψη υπο-
χρέωσης ως προς την τιµή.

(7) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες
που έκρινε απαραίτητες για να εξετάσει το θέµα της απο-
δοχής αυτής της ανάληψης υποχρέωσης και όλες τις πτυχές
που αφορούν τον έλεγχό της. Πραγµατοποιήθηκε επίσης επι-
τόπια επαλήθευση στις εγκαταστάσεις του αιτούντος.

(8) Ο αιτών και ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ενηµερώθηκαν
για τα πραγµατικά περιστατικά και το σκεπτικό της έρευνας
και τους δόθηκε η ευκαιρία να διατυπώσουν παρατηρήσεις.

∆. ΕΡΕΥΝΑ

(9) Ο αιτών εξάγει τριών ειδών αζωτούχα λιπάσµατα στη ΕΕ:
ουρία, νιτρικό αµµώνιο («ΝΑ») και ΟΝΑ. Η ουρία και τα
ΟΝΑ καταγωγής Λιθουανίας υπόκεινται σε µέτρα αντιντά-
µπινγκ µε τη µορφή ειδικών δασµών, που επιβλήθηκαν, αντί-
στοιχα, µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1995/2000 και
(ΕΚ) αριθ. 92/2002 (4).

(10) Με την απόφαση 2002/498/ΕΚ της Επιτροπής (5), έγινε
δεκτή ανάληψη υποχρέωσης την οποία πρότεινε ο αιτών σχε-
τικά µε τις εισαγωγές ουρίας. Με την εν λόγω ανάληψη
υποχρέωσης, ο αιτών απεδέχθη, για την αποφυγή αντιστάθ-
µισης µεγάλου πεδίου µέσω της εξαγωγής άλλων λιπασµά-
των, να τηρήσει πειθαρχία ως προς τις τιµές και να αναφέρει
τις εξαγωγές των άλλων δύο ειδών λιπασµάτων, στην Κοι-
νότητα, ήτοι το νιτρικό αµµώνιο καθώς και τα ΟΝΑ. ∆ια-
πιστώθηκε ότι στις εξαγωγές ΟΝΑ του αιτούντος επιβαλλό-
ταν, ταυτόχρονα, ελάχιστη τιµή εισαγωγής καθώς και
δασµός αντιντάµπινγκ [δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1995/2000].
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (ΕΕ L 305 της 7.11.2002,
σ. 1).

(2) ΕΕ L 238 της 22.9.2000, σ. 15.

(3) ΕΕ C 314 της 17.12.2002, σ. 2.
(4) ΕΕ L 17 της 19.1.2002, σ. 1.
(5) ΕΕ L 168 της 27.6.2002, σ. 51.



(11) Με την ανάληψη υποχρέωσης που πρότεινε ο αιτών στο
πλαίσιο της παρούσας έρευνας, είναι δυνατό οι εξαγωγές
ΟΝΑ που πραγµατοποιεί να υπόκεινται σε µία µόνο
ελάχιστη τιµή εισαγωγής (ΕΤΕ). Το επίπεδο της ΕΤΕ είναι
τέτοιο που καταργεί τις ζηµιογόνες συνέπειες του ντάµπινγκ,
το οποίο διαπιστώθηκε κατά την αρχική έρευνα. Οι υπο-
χρεώσεις υποβολής εκθέσεων είναι αυστηρές για την ουρία,
καθιστώντας εποµένως δυνατό τον αποτελεσµατικό έλεγχο
σε συνδυασµό µε την ανάληψη υποχρέωσης για την ουρία.
Επιπλέον, µια ρήτρα που αφορά την παραβίαση της σχέσης
εµπιστοσύνης µεταξύ Επιτροπής και του αιτούντος, εγγυάται
την αποτελεσµατικότητα και των δύο αναλήψεων υποχρεώ-
σεων, για την ουρία και τα ΟΝΑ.

(12) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ήταν αντίθετος σε ό,τι
αφορά την αποδοχή της ανάληψης υποχρέωσης. Προέβαλε
τον ισχυρισµό ότι η ικανότητα παραγωγής του αιτούντος
δεν του επέτρεπε να προµηθεύσει τις ποσότητες διαλυµάτων
ουρίας και νιτρικού αµµωνίου, τις οποίες πράγµατι εξήγαγε
το 2002. Η Επιτροπή ζήτησε και παρέλαβε από τον
αιτούντα λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την ικανότητα
παραγωγής, τις πωλήσεις και τις αγορές των τριών αζωτού-
χων λιπασµάτων, ήτοι ουρία, ΝΑ και ΟΝΑ, για τα τελευταία
τρία ηµερολογιακά έτη. Όλες αυτές οι πληροφορίες επαλη-
θεύτηκαν επί τόπου και δεν διαπιστώθηκε παρατυπία, όπως
αυτή που ανέφερε στους ισχυρισµούς του ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής. Εποµένως, κρίθηκαν αβάσιµοι οι ισχυρι-
σµοί του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(13) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υποστήριξε περαιτέρω ότι,
σύµφωνα µε την αρχή της µη διάκρισης, ο αιτών δεν πρέπει
να τύχει ευνοϊκότερης µεταχείρισης σε σχέση µε άλλες χώρες
που διαπιστώθηκε ότι ασκούσαν πρακτική ντάµπινγκ,
δεδοµένου ότι, για τις περισσότερες από τις πρόσφατες
περιπτώσεις αντιντάµπινγκ που αφορούν αζωτούχα λιπά-
σµατα, η Κοινότητα υποστήριξε σταθερά ότι, για λόγους
αποτελεσµατικότητας και για να αποφευχθεί στρέβλωση και
εσφαλµένη πρακτική, οι ειδικοί δασµοί αντιντάµπινγκ συνι-
στούν το καταλληλότερο εφαρµοστέο µέτρο. Σε ό,τι αφορά
την επαγόµενη διακρίσεις µεταχείριση, πρέπει να σηµειωθεί
ότι κάθε πρόταση για ανάληψη υποχρέωσης πρέπει να εξε-
τασθεί σε συνάρτηση µε τα ίδια χαρακτηριστικά της και
βάσει των κριτηρίων που προβλέπονται στο άρθρο 8 του
βασικού κανονισµού. Έτσι, οι προτάσεις για ανάληψη υπο-
χρέωσης µπορούν να γίνονται δεκτές µόνον εφόσον έχουν
ως αποτέλεσµα την κατάργηση του ζηµιογόνου ντάµπινγκ
και καθιστούν δυνατό τον αποτελεσµατικό έλεγχο. Σχετικά
µε αυτό σηµειώνεται ότι το κύριο πρόβληµα για την απο-
δοχή των αναλήψεων υποχρεώσεων από άλλες χώρες συνί-
στατο στον κίνδυνο καταστρατήγησης, µε τη µορφή µεγά-
λου πεδίου αντιστάθµισης, µε άλλα προϊόντα. Ωστόσο, στην
περίπτωση αυτή ο κίνδυνος είναι εξαιρετικά περιορισµένος,
δεδοµένου ότι ο αιτών πρότεινε και τήρησε τα ΕΕΤ για τα
άλλα λιπάσµατα που εξάγει στην Κοινότητα, µε τα οποία θα
µπορούσε να εύλογα να λάβει χώρα µεγάλου πεδίου
αντιστάθµιση. Σε ό,τι αφορά την αποτελεσµατικότητα και
τον πραγµατικό έλεγχο της ανάληψης υποχρεώσεων για
παρόµοιες περιπτώσεις, η πείρα που ήδη αποκτήθηκε στο
πλαίσιο δύο αναλήψεων υποχρεώσεων σχετικά µε την ουρία
(µία από βούλγαρο εξαγωγέα/παραγωγό και µία από τον
αιτούντα) και µια σχετικά µε τα ΟΝΑ (από αλγερινό εξα-
γωγέα/παραγωγό), που υπήρχαν για κάποιο διάστηµα, δεν

απέδειξε ότι ήταν αναποτελεσµατικές. Ως προς αυτό, πρέπει
να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή, κατά την επιτόπια επίσκεψη
στις εγκαταστάσεις του αιτούντος, επαλήθευσε όλες τις
υποβληθείσες από αυτόν εκθέσεις στο πλαίσιο της ανάληψης
υποχρέωσης για την ουρία, και δεν διαπίστωσε καµία παρα-
τυπία, στρέβλωση ή εσφαλµένη πρακτική. Συνεπώς, το
αίτηµα αυτό απορρίφθηκε.

(14) Τέλος, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ζήτησε, σε κάθε
ανάληψη υποχρέωσης ως προς την τιµή, να ορίζεται και η
τιµή εκ του εργοστασίου και η τιµή cif στα σύνορα της Κοι-
νότητας, ώστε να λαµβάνονται υπόψη όλες οι συνήθεις
δαπάνες µεταξύ εξόδου από το εργοστάσιο και cif στα
σύνορα. Σε ό,τι αφορά το αίτηµα αυτό, σηµειώνεται ότι το
ΕΕΤ που πρότεινε ο αιτών, βασίζεται σε επίπεδο εκ του εργο-
στασίου και ότι ο αιτών υποχρεούται να αναφέρει λεπτο-
µερώς τις δαπάνες που συνδέονται µε τις εξαγωγές του, εφό-
σον πραγµατοποιούνται σε διαφορετικό επίπεδο (ήτοι cif,
fob, κ.λπ.). Τούτο σηµαίνει ότι πράγµατι όλες οι δαπάνες εκ
του εργοστασίου µέχρι επιπέδου cif λαµβάνονται υπόψη,
όταν οι πωλήσεις γίνονται σε επίπεδο cif. Κατά συνέπεια,
απορρίπτεται το αίτηµα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

Ε. ΑΝΑΛΗΨΕΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ

(15) Υπό το φως των ανωτέρω, η πρόταση για ανάληψη υπο-
χρέωσης έγινε δεκτή µε την απόφαση 2003/671/EΚ της Επι-
τροπής (1).

(16) Για να εξασφαλιστεί η πραγµατική τήρηση και ο έλεγχος της
ανάληψης υποχρεώσεων, όταν υποβληθεί η αίτηση θέσης σε
ελεύθερη κυκλοφορία βάσει της ανάληψης υποχρεώσεων,
στην αρµόδια τελωνειακή αρχή, η απαλλαγή από το δασµό
θα εξαρτηθεί από την προσκόµιση εµπορικού τιµολογίου,
που θα περιέχει τα στοιχεία που απαριθµούνται στο παράρ-
τηµα του κανονισµού (EΚ) αριθ. 617/2000 της Επι-
τροπής (2), που είναι αναγκαία για να µπορούν τα τελωνεία
να βεβαιώνουν µε αρκετή ακρίβεια ότι οι αποστολές αντι-
στοιχούν στα εµπορικά έγγραφα. Στην περίπτωση που δεν
προσκοµίζεται το τιµολόγιο αυτό, ή δεν αντιστοιχεί στο
προϊόν που παρουσιάζεται στο τελωνείο, πρέπει να
καταβληθεί ο κατάλληλος δασµός αντιντάµπινγκ.

(17) Πρέπει να αναφερθεί ότι στην περίπτωση παραβίασης ή
ανάκλησης της ανάληψης υποχρέωσης ή υποψίας παρα-
βίασης, µπορεί να επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ δυνάµει
του άρθρου 8 παράγραφοι 9 και 10 του βασικού κανονι-
σµού.

(18) Ενόψει της αποδοχής της προτεινόµενης ανάληψης υπο-
χρέωσης, πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός
(EΚ) αριθ. 1995/2000.

ΣΤ. ΑΛΛΑΓΗ ΤΗΣ ΕΠΩΝΥΜΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ∆ΙΕΥΘΥΝΣΗΣ

(19) Κατά τη διάρκεια της εν λόγω έρευνας, ο αιτών ενηµέρωσε
την Επιτροπή σχετικά µε την αλλαγή της επωνυµίας και της
διεύθυνσής της. Η αλλαγή της επωνυµίας οφείλεται στο
γεγονός ότι δεν υπάρχει πλέον στη Λιθουανία η προηγού-
µενη µορφή της εταιρείας, δηλαδή η Joint Stock Company.
Η νέα επωνυµία του αιτούντος είναι Stock Company
Achema. Η αλλαγή της διεύθυνσης οφείλεται στην αλλαγή
του ταχυδροµικού συστήµατος της Λιθουανίας.
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(1) Βλέπε σελίδα 35 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(2) ΕΕ L 75 της 24.3.2000, σ. 3.



(20) Η Επιτροπή εξέτασε τις παρασχεθείσες πληροφορίες, βάσει
των οποίων αποδεικνύεται ότι καµία από τις δραστηριότητες
του αιτούντος που συνδέονται µε την παραγωγή, τις πωλή-
σεις και τις εξαγωγές λιπασµάτων (ΝΑ, ΟΝΑ και ουρία) δεν
επηρεάζεται από τις αλλαγές αυτές,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1995/2000, τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1 παράγραφος 2, η σειρά που αφορά τη Λιθουανία
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Λιθουανία Όλες οι εταιρείες 3,98 ευρώ A999»

2. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Οι εισαγωγές οι οποίες διασαφίζονται για θέση σε ελεύ-
θερη κυκλοφορία στο πλαίσιο του ακόλουθου συµπληρωµα-
τικού κωδικού Taric, που παράγονται και εξάγονται απευθείας

(δηλαδή αποστέλλονται και τιµολογούνται) από την εν λόγω
εταιρεία, σε εταιρεία στην Κοινότητα, η οποία ενεργεί ως εισα-
γωγέας, εξαιρούνται του δασµού αντιντάµπινγκ, που επιβάλλεται
µε το άρθρο 1, υπό τον όρο ότι εισάγονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 2 του άρθρου αυτού.

Χώρα Εταιρεία
Συµπληρωµατικός
κωδικός Taric

Aλγερία Fertalge Industries spa
12, Chemin AEK Gadouche
Hydra,
Alger

A107

Λιθουανία Stock Company Achema
Jonalaukio k.,Ruklos sen.,
Jonavos r.
LT-5005

A375»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. BUTTIGLIONE
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